
 

 
 

 

ECA/44/25/REPORT  

 

 

 

 

 

 

ДОКЛАД О РАБОТЕ 
 

 

 

Сорок четвертая сессия 

Европейская комиссия по сельскому хозяйству 
Будапешт, Венгрия 

2–3 октября 2025 года 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2  ECA/44/25/REPORT 

Предыдущие сессии Европейской комиссии по сельскому хозяйству (в период с 1949 по 
1952 годы – Европейского комитета по сельскохозяйственной технологии и до 1956 года – 
Европейского комитета по сельскому хозяйству): 

1.  Подготовительное совещание  Париж, 27–28 июня 1949 года 
2.  Первая сессия Рим, 26–30 сентября 1949 года 
3.  Вторая сессия  Женева, 27–30 марта 1950 года 
4.  Третья сессия  Рим, 25–28 июня 1951 года 
5.  Четвертая сессия  Рим, 3–6 июня 1952 года 
6.  Пятая сессия  Рим, 26–29 мая 1953 года 
7.  Шестая сессия  Рим, 14–18 июня 1954 года 
8.  Седьмая сессия  Рим, 20–24 июня 1955 года 
9.  Восьмая сессия  Рим, 7–11 мая 1956 года 
10.  Девятая сессия  Рим, 17–21 июня 1957 года 
11.  Десятая сессия  Рим, 19–23 мая 1958 года 
12.  Одиннадцатая сессия  Рим, 25–29 мая 1959 года 
13.  Двенадцатая сессия  Рим, 15–19 мая 1961 года 
14.  Тринадцатая сессия  Рим, 13–18 мая 1963 года 
15.  Четырнадцатая сессия  Рим, 17–21 мая 1965 года 
16.  Пятнадцатая сессия  Рим, 15–20 мая 1967 года 
17.  Шестнадцатая сессия  Рим, 23–26 октября 1968 года 
18.  Семнадцатая сессия  Рим, 7–11 сентября 1970 года 
19.  Восемнадцатая сессия  Рим, 8–12 мая 1972 года 
20.  Девятнадцатая сессия  Рим, 17–21 июня 1974 года 
21.  Двадцатая сессия  Рим, 17–23 июня 1976 года 
22.  Двадцать первая сессия  Рим, 19–23 июня 1978 года 
23.  Двадцать вторая сессия  Рим, 23–27 июня 1980 года 
24.  Двадцать третья сессия  Рим, 21–25 июня 1982 года 
25.  Двадцать четвертая сессия  Инсбрук, Австрия, 18–22 июня 1984 года 
26.  Двадцать пятая сессия  Ханья, Греция, 8–12 июня 1987 года 
27. Двадцать шестая сессия  Порту, Португалия, 23–26 мая 1989 года 
28.  Двадцать седьмая сессия  Херршинг, Германия, 1–5 июля 1991 года 
29.  Двадцать восьмая сессия  Валетта, Мальта, 27 сентября – 1 октября 1993 года 
30. Двадцать девятая сессия  Блед, Словения, 2–6 октября 1995 года 
31.  Тридцатая сессия  Нитра, Словакия, 8–11 октября 1997 года 
32.  Тридцать первая сессия  Рим, 12–14 октября 1999 года 
33.  Тридцать вторая сессия  Рим, 7–8 марта 2002 года 
34.  Тридцать третья сессия  Рим, 1–2 марта 2004 года 
35.  Тридцать четвертая сессия  Рига, Латвия, 7 июня 2006 года 
36.  Тридцать пятая сессия  Инсбрук, Австрия, 25 июня 2008 года 
37.  Тридцать шестая сессия  Ереван, Армения, 11–12 мая 2010 года 
38. Тридцать седьмая сессия  Баку, Азербайджан, 17–18 апреля 2012 года 
39. Тридцать восьмая сессия  Бухарест, Румыния, 1–2 апреля 2014 года 
40. Тридцать девятая сессия  Будапешт, Венгрия, 22–23 сентября 2015 года 
41. Сороковая сессия  Будапешт, Венгрия, 27–28 сентября 2017 года 
42.  Сорок первая сессия  Будапешт, Венгрия, 1–2 октября 2019 года 
43.  Сорок вторая сессия  Будапешт, Венгрия, 19–21 января 2022 года 
44.  Сорок третья сессия  Будапешт, Венгрия, 27–28 сентября и 27 ноября 2023 года 
45. Сорок четвертая сессия Будапешт, Венгрия, 2–3 октября 2025 года 
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I. ВВОДНЫЕ ПУНКТЫ 

1. Сорок четвертая сессия Европейской комиссии по сельскому хозяйству (ЕКСХ) 
состоялась 2–3 октября 2025 года в Будапеште, Венгрия. 

2. В работе сессии ЕКСХ приняли участие 93 делегата от 47 стран-членов и одной 
организации-члена (Европейский союз). На ней также присутствовали десять наблюдателей, 
представляющих международные правительственные и неправительственные организации, 
гражданское общество, частный сектор, научно-исследовательские круги. 

ОТКРЫТИЕ СЕССИИ 

3. Председатель Европейской комиссии по сельскому хозяйству г-жа Лидия Попандонова 
открыла сорок четвертую сессию ЕКСХ и обратилась к делегатам с приветственным словом. Она 
также выразила благодарность правительству Венгрии, в очередной раз принявшей у себя сессию 
ЕКСХ в очном формате. 

4. Заместитель статс-секретаря по международным делам Министерства сельского 
хозяйства Венгрии г-н Оскар Экрёш обратился с приветственным словом к делегатам, 
прибывшим в Будапешт для участия в работе сорок четвертой сессии ЕКСХ. Он подчеркнул 
важность мероприятия этого года, отметив, что сессия ЕКСХ уже в пятый раз проводится в 
Будапеште начиная с 2015 года, а также что в этот раз она приурочена к празднованию 
восьмидесятой годовщины учреждения ФАО. Говоря о центральной теме сессии "Достижение 
баланса между продуктивностью и устойчивостью в процессе преобразования 
агропродовольственных систем", заместитель статс-секретаря подчеркнул, что преобразование 
агропродовольственных систем должно проводиться таким образом, чтобы одновременно 
обеспечивать высокую производительность и устойчивость в долгосрочной перспективе, что 
важно не только с экономической точки зрения, но и с точки зрения стратегической и моральной 
ответственности. В этой связи заместитель статс-секретаря сослался на комплексную 
долгосрочную стратегию Венгрии, направленную на устойчивое и инклюзивное преобразование 
сельскохозяйственной отрасли страны. Для этого необходимо содействовать переходу на 
органические и агроэкологические методы ведения сельского хозяйства, снижать воздействие 
производства продовольствия на окружающую среду и поддерживать местное производство. Он 
также подчеркнул важность цифровой трансформации для формирования современного 
сельского хозяйства и привлечения молодежи. Кроме того, он упомянул о необходимости 
обеспечивать надлежащее финансирование, внедрять механизмы работы с экологическими и 
социальными аспектами и развивать инновационные партнерства. Заместитель статс-секретаря 
подтвердил приверженность Венгрии оказанию поддержки мелким и средним хозяйствам в 
процессе устойчивого преобразования, а также вновь подчеркнул, что устойчивые 
агропродовольственные системы играют ключевую роль в обеспечении экономической 
конкурентоспособности и социальной и экологической ответственности. 

5. Заместитель Генерального директора и региональный представитель в Европе и 
Центральной Азии г-н Виорел Гуту приветствовал участников от имени ФАО и выразил 
благодарность правительству Венгрии за плодотворное сотрудничество и организацию сорок 
четвертой сессии ЕКСХ. Он отметил, что 2025 год – особый год для ФАО, в который отмечается 
80-я годовщина учреждения Организации, и подчеркнул важность достижения баланса между 
продуктивностью и устойчивостью в процессе преобразования агропродовольственных систем в 
регионе. В этой связи он добавил, что речь идет не о выборе между этими двумя задачами, а о 
необходимости обеспечивать как продуктивность, так и устойчивость. Он указал на важность 
разработки инклюзивных мер агропродовольственной политики, внедрения цифровых решений, 
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привлечения устойчивых инвестиций, обеспечения гендерного равенства, сохранения 
биоразнообразия, улучшения положения сельской молодежи и принятия ФАО мер в связи с 
многочисленными кризисами, что также нашло отражение в повестке дня мероприятия. Он 
подчеркнул, что полученные от членов указания будут иметь важнейшее значение для 
определения направлений работы ФАО в регионе на двухгодичный период 2026–2027 годов и 
для подготовки к Региональной конференции для Европы в 2026 году. 
 

УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ И РАСПИСАНИЯ РАБОТЫ  

6. Комиссия утвердила повестку дня, которая приводится в Приложении А к настоящему 
докладу о работе, и расписание работы с изменением, внесенным по просьбе членов Комиссии 
до начала сессии ЕКСХ в порядок рассмотрения пункта 9 повестки дня "Меры, принятые ФАО в 
связи с многочисленными кризисами в Европе и Центральной Азии", а именно решением не 
рассматривать данный пункт по переписке, но вынести его на обсуждение в ходе работы сессии. 

ИЗБРАНИЕ ДОКЛАДЧИКОВ 

7. Докладчиками сорок четвертой сессии ЕКСХ были избраны г-жа Катажина Ковальская 
(Польша) и г-жа Изабелле Вреке (Нидерланды). 
 

II. ОСНОВНАЯ ТЕХНИЧЕСКАЯ ТЕМА: ДОСТИЖЕНИЕ БАЛАНСА 
МЕЖДУ ПРОДУКТИВНОСТЬЮ И УСТОЙЧИВОСТЬЮ В 

ПРОЦЕССЕ ПРЕОБРАЗОВАНИЯ АГРОПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ 
СИСТЕМ 

 

8. В документе ECA/44/25/31 изложены ключевые технические аспекты, вынесенные на 
рассмотрение сорок четвертой сессией ЕКСХ, и описаны три взаимосвязанных инструмента для 
формирования продуктивных, невосприимчивых к внешним воздействиям, экологически 
устойчивых и социально инклюзивных агропродовольственных систем: i) меры политики 
стратегической направленности, представляющие собой согласованные системные механизмы, 
позволяющие одновременно добиваться как роста урожайности, так и целей в области охраны 
окружающей среды и борьбы с изменением климата (ECA/44/25/4); ii) цифровизация, 
предполагающая использование ориентированных на фермеров инструментов для повышения 
продуктивности, устойчивости и гибкости принятия решений (ECA/44/25/5/Rev.1); и iii) 
устойчивое и инклюзивное финансирование, предусматривающее мобилизацию 
государственных и частных ресурсов, создание условий для инвестиций и расширение охвата 
населения финансовыми услугами (ECA/44/25/6). 

9. Комиссия высоко оценила выбранную ФАО основную техническую тему сессии и 
всеобъемлющие справочные документы, подготовленные по последующим пунктам, в которых, 
среди прочего, описывается широкий спектр мер политики и подходов и приводится ценная 
информация об опыте реализации соответствующих стратегий и подходов на национальном и 
региональном уровнях. 

10. Комиссия выразила признательность ФАО за применение подхода на основе 
продовольственных систем в процессе проведения анализа и поддержки осуществления мер 

 
1 См.: https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/ns064ru 

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/ns064ru
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политики и подходов, направленных на повышение как продуктивности, так и устойчивости, а 
также на оказание содействия процессу преобразования агропродовольственных систем.  
 

СТРАТЕГИЧЕСКИЕ МЕРЫ ПОЛИТИКИ И ПОДХОДЫ, НАПРАВЛЕННЫЕ НА 
ПОВЫШЕНИЕ ЭФФЕКТИВНОСТИ, ИНКЛЮЗИВНОСТИ, УСТОЙЧИВОСТИ И 

НЕВОСПРИИМЧИВОСТИ К ВНЕШНИМ ВОЗДЕЙСТВИЯМ СЕЛЬСКОГО 
ХОЗЯЙСТВА В ИНТЕРЕСАХ НАРАЩИВАНИЯ ПРОДУКТИВНОСТИ СИСТЕМ 

РАСТЕНИЕВОДСТВА, ОПТИМИЗАЦИИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИРОДНЫХ 
РЕСУРСОВ И УКРЕПЛЕНИЯ УСТОЙЧИВОСТИ 

 

11. Комиссия обсудила документ ECA/44/25/42. 

12. Комиссия рекомендовала членам: 

a) продолжать работу по созданию более эффективных, инклюзивных, устойчивых и 
невосприимчивых к внешним воздействиям агропродовольственных систем с помощью 
комплексных, последовательных и многоуровневых стратегических подходов; 

b) системно подходить к осуществлению мер политики в области сельского хозяйства, 
окружающей среды, водных ресурсов, энергетики, торговли и развития сельских 
районов. Согласование действий в этих секторах позволит избежать принятия 
противоречащих друг другу мер стимулирования, например, выделения субсидий, 
поощряющих неустойчивые методы хозяйствования, и развивать синергетические связи 
для повышения эффективности использования ресурсов, невосприимчивости к внешним 
воздействиям и конкурентоспособности; 

c) обеспечить сочетание национальных стратегий с децентрализованными решениями, 
адаптированными к местным условиям. Для того чтобы осуществляемые меры политики 
отражали все разнообразие агроэкологических и социально-экономических условий в 
регионе, необходимо налаживать регулирование на местном уровне и развивать 
инновации на уровне сообществ. Расширение прав и возможностей мелких фермеров, 
женщин и молодежи в процессе принятия решений повысит инклюзивность и обеспечит, 
чтобы преобразования приносили пользу тем, чьи источники средств к существованию в 
наибольшей степени зависят от сельского хозяйства; 

d) содействовать внедрению региональных координационных механизмов для решения 
таких трансграничных проблем, как нехватка воды, деградация земель/почв и утрата 
биоразнообразия. Использование совместных платформ и механизмов сотрудничества 
позволяет гармонизировать подходы, содействовать трансграничному обмену опытом и 
укреплять коллективную невосприимчивость к климатическим и рыночным 
потрясениям; 

e) совершенствовать системы мониторинга и сбора данных, с тем чтобы обеспечить 
надежную фактологическую базу для разработки мер политики. Вложение средств в 
создание цифровых платформ, гармонизацию показателей и внедрение механизмов 
обмена данными на региональном уровне позволит странам отслеживать прогресс, 
предвидеть риски и разрабатывать адаптивные стратегии; 

 
2 См.: https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/ns065ru  

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/ns065ru


10  ECA/44/25/REPORT 

f) стимулировать внедрение устойчивых методов производства. Посредством 
перепрофилирования субсидий, введения платежей за экосистемные услуги, обеспечения 
доступа к углеродным рынкам и системам "зеленого" страхования можно повышать 
привлекательность устойчивых методов производства, а мобилизация целевых 
государственных и частных инвестиций ускорит внедрение инновационных решений; 

g) уделять приоритетное внимание механизмам развития потенциала и масштабирования. 
Необходимо развивать фермерские полевые школы, инновационные лаборатории и 
фермерские сети для того, чтобы содействовать применению комплексных методов 
ведения хозяйства, таких как климатически оптимизированное сельское хозяйство, 
агроэкология и регенеративное земледелие. Включение этих методов в национальные 
планы адаптации и определяемые на национальном уровне вклады обеспечит еще более 
всесторонний учет вопросов устойчивости в более широких стратегиях развития. 

13. Комиссия рекомендовала ФАО: 

a) предоставлять консультативную поддержку в вопросах политики и техническую 
помощь для приведения национальных механизмов в области сельского хозяйства, 
климата и окружающей среды, а также в области питания в соответствие с четырьмя 
направлениями улучшений ФАО, Рио-де-Жанейрскими конвенциями и целями в области 
устойчивого развития (ЦУР). В частности, речь идет об интеграции оценок 
климатических рисков, целей, связанных с биоразнообразием, вопросов питания и 
качества рациона, принципов экономики замкнутого цикла и устойчивого управления 
вводимыми ресурсами в национальные секторальные стратегии при обеспечении 
сбалансированности целей в области повышения продуктивности, достижения 
устойчивости в долгосрочной перспективе и обеспечения доступа к здоровому рациону в 
рамках создания устойчивых продовольственных систем; 

b) повышать эффективность механизмов руководства и уровень инклюзивности путем 
содействия многостороннему диалогу на национальном и региональном уровнях, 
предоставляя мелким фермерам, женщинам и молодежи возможность вносить вклад в 
формирование агропродовольственной политики и разработку механизмов руководства, 
которые позволяют увязывать местные проблемы с национальными стратегиями и 
способствуют региональному сотрудничеству в целях обеспечения прозрачности, 
широкого участия, подотчетности и справедливости в процессе принятия решений, а 
также учета мнения местного населения и использования знаний, накопленных 
сообществами; 

c) укреплять институциональный и человеческий потенциал на основе системного подхода 
путем расширения деятельности фермерских полевых школ и лабораторий 
инновационной политики, возможностей для профессионального обучения, а также 
работы служб по распространению знаний и предоставлению консультационных услуг в 
целях содействия внедрению комплексных методов ведения сельского хозяйства, таких 
как климатически оптимизированное сельское хозяйство, агроэкология, регенеративное 
сельское хозяйство, интегрированная защита растений, комплексное управление 
питательными веществами и эффективные технологии водопользования, а также для того 
чтобы способствовать развитию основанных на природных принципах бережливых 
инноваций при участии местных сообществ. В процессе наращивания потенциала 
приоритетное внимание следует уделять мелким фермерам, женщинам и молодежи, 
обеспечивая, чтобы учебные мероприятия и внедряемые инновации носили 
инклюзивный характер и были адаптированы к конкретным условиям;  

d) содействовать межсекторальной координации путем оказания поддержки 
многосторонним платформам, таким как Региональная техническая платформа по 



11  ECA/44/25/REPORT 

 
"зеленому" сельскому хозяйству и Региональная система поддержки принятия решений 
по нейтральному балансу деградации земель, которые помогают налаживать связи между 
секторами сельского хозяйства, водопользования, окружающей среды, питания и 
развития сельских районов, способствуя применению комплексных подходов к решению 
таких проблем, как нехватка воды, деградация земель и утрата биоразнообразия; 

e) поддерживать расширение масштабов внедрения инноваций и технологий посредством 
осуществления проектов технического сотрудничества, обеспечения работы 
демонстрационных ферм и в рамках сотрудничества Юг – Юг, способствуя передаче и 
адаптации инструментов прецизионного земледелия, решений по использованию 
возобновляемых источников энергии, стрессоустойчивых сортов сельскохозяйственных 
культур и решений с учетом природных факторов. Благодаря расширению деятельности 
фермерских полевых школ, лабораторий инноваций и живых лабораторий ускорится 
внедрение комплексных методов ведения сельского хозяйства, таких как климатически 
оптимизированное сельское хозяйство, агроэкология и регенеративное земледелие;  

f) вместе с членами работать над усовершенствованием систем сбора данных и 
мониторинга. Содействие разработке систем агроэкологического и ориентированного на 
проблемы питания мониторинга, гармонизация показателей и создание цифровых 
платформ позволит помочь странам в отслеживании использования ресурсов, 
климатических рисков, результатов в области устойчивого развития и повышения 
качества питания. Обмен знаниями на региональном уровне и развитие потенциала в 
области сбора и анализа данных будут способствовать дальнейшему повышению 
эффективности принятия решений на основе фактических данных с обеспечением 
широкого участия и гибкости. 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЦИФРОВЫХ РЕШЕНИЙ В ИНТЕРЕСАХ 
ПРЕОБРАЗОВАНИЯ АГРОПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ СИСТЕМ 

 

14. Комиссия обсудила документ ECA/44/25/5/Rev13. 

15. Комиссия рекомендовала членам и ФАО: 

a) содействовать применению и масштабированию цифровых решений и сервисов, 
которые поддерживают применение ориентированных на мелкие хозяйства, 
малозатратных и агроэкологических подходов и помогают внедрять климатически 
оптимизированные и ресурсоэффективные методы, такие как системы точного 
использования вводимых ресурсов, мониторинга почв и воды и раннего предупреждения, 
а также инструментов для сокращения потерь и порчи продовольствия, чтобы повышать 
урожайность и в то же время сокращать негативное воздействие на окружающую среду; 

b) шире внедрять экономически доступные и высококачественные системы подключения 
сельских районов к интернету через инклюзивные государственно-частные партнерские 
механизмы, чтобы преодолеть цифровой разрыв в сельских районах и обеспечить равный 
доступ всех субъектов агропродовольственного сектора к цифровым услугам, в том числе 
мелких фермеров, кооперативных хозяйств и маргинализированных сообществ; 

c) развивать агропродовольственные инновационные системы, поддерживать научно-
исследовательскую и образовательную деятельность, а для этого финансировать 

 
3 См.: https://openknowledge.fao.org/items/ba4d1b32-f9c1-43d8-b944-46f1edb57732 

https://openknowledge.fao.org/items/ba4d1b32-f9c1-43d8-b944-46f1edb57732
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консультационные службы, уделяющие приоритетное внимание повышению 
производительности ферм и обеспечению экологической устойчивости, внедрению 
агроэкологических приемов и улучшению показателей питания, инновационные центры 
и сети фермеров, а также развивать цифровые навыки фермеров и специалистов 
по распространению знаний и опыта и привлекать их к совместному формированию 
знаний для стимулирования масштабируемых инноваций с учетом конкретных условий; 

d) интегрировать задачи по внедрению систем цифрового сельского хозяйства в меры 
национальной политики с акцентом как на повышение производительности, так и на 
улучшение состояния окружающей среды, а также формировать продуманные системы 
управления данными и разрабатывать этические принципы использования 
искусственного интеллекта (ИИ) с учетом результатов стратегического анализа; 

e) при разработке цифровых стратегий опираться на подходы с учетом гендерных 
и возрастных факторов и принципы социальной инклюзии, чтобы обеспечивать 
равноправный доступ женщин, молодежи и маргинализированных сообществ к новым 
технологиям, финансам и услугам. В частности, для изменения норм и элементов 
жизненного уклада, укрепления доверия и оказания поддержки внедрению таких 
решений в мелкомасштабных и малоресурсоемких системах и параллельно с этим 
преодолению барьеров, связанных с гендерными вопросами и ресурсами, необходимы 
подходы с учетом поведенческих аспектов; 

f) разрабатывать инклюзивные финансовые механизмы и инвестиционные инструменты, 
открывающие мелким производителям и маргинализованным группам населения путь 
к полноценному участию в цифровой трансформации за счет снижения затрат на 
внедрение цифровых технологий и в то же время способствующие решению задач 
в области устойчивого развития и питания, такие как субсидии на цифровые средства 
экономии воды и другие климатически оптимизированные решения; 

g) поддерживать экспериментальное внедрение новых цифровых технологий в фермерских 
хозяйствах в таких форматах, как испытания, координируемые самими фермерами, 
и организация демонстрационных участков, и согласовывать такую деятельность 
с долгосрочными задачами по рациональному природопользованию, снижая затраты 
на внедрение и привлекая научно-исследовательские учреждения и службы 
по распространению знаний и опыта к сбору данных с мест о пользе и удобстве в 
применении и об их влиянии на продовольственную безопасность и питание; 

h) разрабатывать цифровые решения и государственные услуги, включая системы раннего 
предупреждения, ориентированные на фермеров и адаптированные к местным условиям, 
и распространять их через надежных посредников, включая кооперативы и 
неформальных лидеров, с целью максимально широкого освоения различными 
пользователями и получения максимального эффекта; 

i) инвестировать в комплексные системы электронного правительства, включая реестры 
и системы прогнозирования на базе ИИ, для повышения прозрачности, безопасности 
пищевых продуктов и невосприимчивости к системным потрясениям, в том числе путем 
переориентации сельскохозяйственных субсидий на цели инновационной деятельности и 
формирования инфраструктуры на основе информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ) в сельских районах; 

j) содействовать внедрению систем с открытым кодом и открытых моделей инноваций, 
в частности путем разработки и использования цифровых общественных благ, для более 
полного соблюдения принципов инклюзивности и укрепления сотрудничества между 
субъектами государственного и частного секторов; 
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k) разрабатывать системы мониторинга и оценки, чтобы отслеживать ход работы 

по внедрению цифровых технологий и их воздействие на такие показатели устойчивости, 
как производительность, эффективность использования средств производства, состояние 
окружающей среды и снижение потерь продовольствия, с целью формирования гибких 
мер политики и обеспечения подотчетности. 

16. Комиссия рекомендовала странам: 

a) оказывать странам поддержку в разработке и осуществлении планов перехода на 
цифровые технологии, обеспечивающих баланс между производительностью, 
устойчивостью и инклюзивностью; 

b) сосредоточить усилия на укреплении национального потенциала для интеграции задач 
по цифровизации в меры политики в области развития сельского хозяйства и сельских 
районов, в том числе путем разработки специальных стратегий и планов действий 
по развитию цифрового сельского хозяйства. В частности, она может оказывать 
техническую помощь во внедрении климатически оптимизированных цифровых 
решений, разработке инклюзивных финансовых механизмов и развитии систем 
агропродовольственных инноваций, обеспечивающих предоставление цифровых 
консультационных услуг, ориентированных на устойчивость; 

c) поддерживать разработку и реализацию целевых программ по развитию цифровых 
навыков, ориентированных на фермеров, специалистов по распространению знаний и 
опыта и сотрудников местных и национальных учреждений, чтобы обеспечить 
конструктивный и равноправный подход к их освоению; 

d) оказывать техническую помощь в разработке систем электронного правительства и 
цифровизации государственных услуг с учетом интересов фермеров и с применением 
инклюзивного подхода, обеспечивая их доступность, надежность и соответствие 
потребностям пользователей; 

e) содействовать формированию многосторонних инновационных платформ, где будут 
созданы благоприятные условия для сотрудничества между правительствами, частным 
сектором и сельскими общинами. 

 

РАСКРЫТИЕ ПОТЕНЦИАЛА УСТОЙЧИВОГО И ИНКЛЮЗИВНОГО 
ФИНАНСИРОВАНИЯ И УКРЕПЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННО-ЧАСТНЫХ 

ПАРТНЕРСКИХ МЕХАНИЗМОВ В ЦЕЛЯХ ПРЕОБРАЗОВАНИЯ 
АГРОПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ СИСТЕМ В ЕВРОПЕ И ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 
 
17. Комиссия обсудила документ ECA/44/25/64. 

18. Комиссия рекомендовала членам: 

a) разработать более надежную фактологическую базу данных и в этих целях провести 
подробные финансовые оценки национальных агропродовольственных систем, в том 
числе таких аспектов, как меры политики и наличие благоприятных условий, изучить 
финансовую инфраструктуру на среднем уровне и провести оценку на микроуровне 
доступности и приемлемости финансовых продуктов и услуг для различных участников 
агропродовольственных систем. Такие оценки должны сопровождаться проведением 
обзоров государственных расходов в сельскохозяйственном и смежных секторах на 

 
4 См.: https://openknowledge.fao.org/items/fdee81da-f8ec-47c9-bb90-bee98864783b 

https://openknowledge.fao.org/items/fdee81da-f8ec-47c9-bb90-bee98864783b


14  ECA/44/25/REPORT 

основе учета реальных издержек для выявления пробелов в финансировании, 
возможностей и точек роста в интересах масштабирования инклюзивного, 
ориентированного на устойчивое развитие финансирования. Полученные данные 
необходимо принять во внимание при определении приоритетных политических реформ, 
включая при необходимости перераспределение субсидий, а также в рамках усилий по 
укреплению институциональной структуры, развитию потенциала и инвестиционному 
планированию;  

b) разработать фактологически обоснованные и адресные планы действий и комплексные 
политические механизмы, направленные на улучшение финансирования 
агропродовольственных систем и развитие инклюзивного и устойчивого 
финансирования с опорой на многосторонние и межсекторальные платформы для 
ведения диалога; 

c) принять адресные меры по привлечению частного финансирования, а именно создать 
новые или скорректировать существующие финансовые инструменты с целью снижения 
рисков и более массового привлечения частных финансовых ресурсов, придать 
государственному финансированию более стратегический и катализирующий характер, 
принимая во внимание инновационные и структурированные подходы к 
финансированию, такие как смешанное финансирование, для мобилизации 
дополнительных частных финансовых ресурсов в интересах достижения "зеленой" 
трансформации и социальной инклюзии;  

d) укреплять механизмы и институциональный потенциал на среднем уровне, снижать 
риски и сокращать операционные издержки финансирования агропродовольственных 
систем, в том числе путем использования механизмов государственно-частного 
партнерства (которые должны предусматривать четкие гарантии и критерии 
инклюзивности) и смешанного финансирования, для устранения критических проблем в 
сельской инфраструктуре; 

e) укреплять потенциал национальных поставщиков финансовых услуг по разработке и 
предоставлению более широкого круга востребованных клиентами финансовых услуг 
параллельно с сокращением соответствующих издержек в целях удовлетворения 
оперативных и инвестиционных потребностей субъектов агропродовольственной 
системы и управления рисками, уделяя при этом особое внимание мелким фермерским 
хозяйствам, женщинам, молодежи и малым и средним сельскохозяйственным 
предприятиям (МСП); 

f) поощрять разумное внедрение инноваций в сфере ИКТ и цифровизации, включая 
технологии на основе искусственного интеллекта, в целях сокращения операционных 
издержек, совершенствования управления рисками и содействия инновациям в области 
финансовых продуктов и услуг; 

g) принять адресные меры по обеспечению более полного соответствия мелких 
сельскохозяйственных производителей, МСП аграрного сектора, женщин и молодежи 
критериям банковского финансирования, для чего предусмотреть в рамках национальных 
механизмов образования и наращивания потенциала представителей аграрного сектора 
обучение по направлениям финансовой грамотности, ориентированного на проблематику 
питания, устойчивого сельскохозяйственного производства и ведения коммерческой 
деятельности; 

h) обеспечивать надлежащее отражение специфических потребностей сельского населения 
и представителей аграрного сектора при разработке и реализации национальных 
стратегий расширения финансовой инклюзии; 
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i) обеспечить всесторонний учет Принципов ответственного инвестирования в 

агропродовольственные системы Комитета по всемирной продовольственной 
безопасности (ОИСХ КВПБ) в мерах политики и нормативно-правовых механизмах, 
направленных на привлечение ответственных инвестиций; 

j) согласовать четкие механизмы, стандарты и системы классификации, которые позволят 
определять, контролировать и верифицировать устойчивый характер финансирования и 
инвестиций в агропродовольственные системы, обеспечив при этом прозрачность, 
подотчетность и сравнимость данных на межстрановом уровне и адаптацию с учетом 
национального контекста и потенциала; 

k) перераспределить субсидии таким образом, чтобы обеспечить полное соответствие 
более широкой повестке преобразования агропродовольственных систем и укрепления 
их устойчивости. 

 

19. Комиссия рекомендовала ФАО: 

a) оказать членам содействие в вопросах выполнения рекомендаций путем 
стимулирования политического диалога, нормотворческой деятельности и наращивания 
потенциала, а также за счет использования своего организационного потенциала для 
поддержки усилий по построению устойчивых, инклюзивных и здоровых 
агропродовольственных систем; 

b) расширять фактологические базы данных о финансировании агропродовольственных 
систем в регионе, содействовать обмену знаниями и проведению анализа инноваций и 
примеров передовой практики, в том числе с помощью таких инструментов и программ, 
как флагманская инициатива "Рука об руку"; 

c) развивать сотрудничество со странами и растущей сетью партнеров в области обмена 
знаниями и финансирования в целях разработки адресных инвестиционных и 
финансовых решений в контексте стратегического планирования и привлечения 
государственных и частных инвестиций и инновационного финансирования; 

d) углублять координацию между ФАО, другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций (в том числе расположенными в Риме) и международными 
финансовыми учреждениями, используя их сравнительные преимущества для 
предоставления более эффективных и действенных финансовых услуг, особенно в 
условиях ограниченных налогово-бюджетных возможностей, не допуская при этом 
дублирования усилий; 

e) содействовать доступу к глобальным механизмам финансирования природоохранной и 
климатической деятельности, таким как Зеленый климатический фонд и Глобальный 
экологический фонд, в том числе путем реализации инициатив по наращиванию 
соответствующего потенциала. 

 

СОДЕЙСТВИЕ ГЕНДЕРНОМУ РАВЕНСТВУ В РЕГИОНЕ: АКТУАЛЬНАЯ 
ИНФОРМАЦИЯ О ХОДЕ РАБОТЫ 
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20. Комиссия обсудила документ ECA/44/25/75. 

21. Комиссия рекомендовала членам: 

a) подтвердить и расширить свои обязательства по обеспечению гендерного равенства, 
приняв конкретные, адресные меры, направленные на удовлетворение особых 
потребностей сельских женщин с учетом их приоритетов, при том понимании, что 
сельские женщины являются одной из самых многочисленных групп населения, 
рискующих остаться без внимания. Ввиду того что на молодых и пожилых сельских 
женщин влияет сразу несколько факторов, усиливающих их маргинализацию, в основе 
этой деятельности должен лежать инклюзивный межсекторальный подход; 

b) обеспечить внедрение и систематическую интеграцию подходов, учитывающих 
гендерную проблематику и ориентированных на гендерные преобразования, в 
национальные меры сельскохозяйственной политики, стратегии развития сельских 
районов и социальной защиты, работу по вовлечению сообществ, а также 
государственные кампании и крупномасштабные программы по улучшению 
равноправного доступа сельских женщин к ресурсам и изменению социальных 
установок. Следует устранять структурные барьеры, такие как дискриминационные 
нормы и бремя неоплачиваемого труда по уходу, посредством обеспечения 
непосредственного участия женщин всех возрастов в разработке и осуществлении 
программ; 

c) инвестировать ресурсы в сбор и анализ дезагрегированных данных (с разбивкой по 
полу, возрасту, этнической принадлежности, инвалидности и местоположению), 
способствуя более качественному пониманию причин неравенства и его искоренения, 
принятию фактологически обоснованных решений, укреплению институционального 
потенциала и развитию межсекторального диалога с учетом гендерной проблематики; 

d) расширять возможности сельских женщин по участию в управлении домашним 
хозяйством, процессах руководства сельским хозяйством и общего руководства на всех 
уровнях. В стратегическом планировании и принятии решений должны принимать 
активное участие сельские женщины, представляющие различные группы населения; 

e) адаптировать меры экономической политики и инклюзивные производственно-
сбытовые цепочки таким образом, чтобы обеспечить сельским женщинам разнообразные 
качественные возможности для получения дохода. Приоритетами работы в этом 
направлении должны стать обеспечение достойной работы, развитие 
предпринимательства, устранение гендерного разрыва в оплате труда, снижение 
нагрузки, обусловленной неоплачиваемым трудом, и расширение доступа к активам и 
ресурсам;  

f) инвестировать средства в развитие сельской инфраструктуры с учетом потребностей 
сельских женщин всех возрастов. Повышение качества транспортного обслуживания, 
услуг по уходу за детьми, образования и услуг здравоохранения может снизить нагрузку, 
связанную с уходом, улучшить мобильность и расширить доступ к рынкам; 

g) учитывать в мерах социальной защиты потребности сельских женщин, особенно 
занятых в неформальном секторе, на сезонных работах или работающих на условиях 
неполной занятости. Важным условием для обеспечения равноправного участия сельских 
женщин в экономической и общественной жизни является признание осуществляемой 
ими неоплачиваемой работы по дому и по уходу и снижение связанной с ней нагрузки; 

 
5 См.: https://openknowledge.fao.org/items/e22d0633-e167-40cc-a6f6-e5b94d04a87a 

https://openknowledge.fao.org/items/e22d0633-e167-40cc-a6f6-e5b94d04a87a
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h) предусмотреть во всех принимаемых мерах четкие действия, направленные 

на устранение гендерного разрыва и расширение прав и возможностей женщин и 
девочек. Ключевое значение для искоренения дискриминационных гендерных норм 
и стимулирования долгосрочных изменений является внедрение ориентированных 
на преобразования подходов как на уровне общин, так и на национальном уровне; 

i) устранить разрыв между сельскими общинами и директивными органами, наладив более 
тесное синергетическое взаимодействие между организациями, занимающимися правами 
женщин и вопросами гендерного равенства, и организациями, чья деятельность 
ориентирована на сельскохозяйственный сектор, развитие малого бизнеса, охрану 
окружающей среды и смягчение последствий изменения климата; 

j) принять меры по стимулированию частного сектора к расширению доступа сельских 
женщин к знаниям, информационно-консультационным службам, технологиям и 
финансам, активно поощряя расширение прав и возможностей женщин посредством 
внедрения инклюзивных подходов к ведению коммерческой деятельности. 

 

22. Комиссия рекомендовала ФАО: 

a) содействовать расширению прав и возможностей женщин и обеспечению гендерного 
равенства в качестве важнейшего элемента осуществления прав человека и права на 
достаточное питание, а также оказывать поддержку в деле достижения ЦУР; 

b) содействовать реализации положений добровольных руководящих принципов КВПБ по 
вопросам гендерного равенства и вовлечения молодежи и Политики ФАО по 
обеспечению гендерного равенства на 2020–2030 годы6, а также разработать и принять 
новую Региональную стратегию и План действий по внедрению ориентированных на 
гендерные преобразования подходов (в том числе в условиях кризиса);  

c) продолжать поощрять и активизировать усилия по всестороннему учету гендерной 
проблематики в деятельности ФАО, в том числе на уровне региональных и страновых 
представительств, обеспечивать наращивание потенциала и накопление знаний, 
необходимых для практического осуществления подходов, ориентированных на 
гендерные преобразования;  

d) углублять сотрудничество с расположенными в Риме учреждениями и партнерами по 
системе Организации Объединенных Наций для расширения применения 
ориентированных на преобразования подходов, направленных на устранение 
структурных барьеров, препятствующих гендерному равенству; 

e) содействовать обеспечению достойной работы, построению инклюзивных 
производственно-сбытовых цепочек и развитию предпринимательства, с тем чтобы 
поддержать расширение экономических прав и возможностей сельских женщин, 
играющих ведущую роль в преобразовании агропродовольственных систем и 
обеспечении продовольственной безопасности домашних хозяйств; 

f) инвестировать в построение систем социальной защиты с учетом гендерных аспектов и 
создание рабочих мест в агропродовольственных системах; 

 
6 С Политикой ФАО по обеспечению гендерного равенства на 2020–2030 годы можно ознакомиться по 
следующей ссылке: https://www.fao.org/3/cb1583ru/cb1583ru.pdf. 

https://www.fao.org/3/cb1583ru/cb1583ru.pdf
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g) интегрировать гендерные вопросы в программы по обеспечению готовности к 
стихийным бедствиям, восстановлению после конфликтов и повышению 
невосприимчивости к климатическим воздействиям. 

 

ХОД ВЫПОЛНЕНИЯ РЕГИОНАЛЬНЫМ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВОМ ФАО В 
ЕВРОПЕ И ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ ОСНОВНЫХ РЕКОМЕНДАЦИЙ СОРОК 

ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ ЕВРОПЕЙСКОЙ КОМИССИИ ПО СЕЛЬСКОМУ 
ХОЗЯЙСТВУ 

 
23. Комиссия обсудила документ ECA/44/25/87. 

24. Комиссия приняла к сведению информацию о ходе выполнения Региональным 
представительством ФАО в Европе и Центральной Азии основных рекомендаций сорок третьей 
сессии ЕКСХ и: 

 
a) положительно оценила системную работу ФАО по содействию устойчивому 
землепользованию и эффективному управлению водными ресурсами; 

b) отметила значимый вклад, вносимый в развитие научно обоснованных подходов, 
поддержку трансграничного сотрудничества, внедрение цифровых решений и содействие 
участию молодежи в агропродовольственных системах;  

c)  отметила, что комплексный подход к управлению природными ресурсами, в том числе 
основанный на взаимосвязи между водными ресурсами, энергетикой, продовольствием и 
экосистемами (ВЭПЭ), продемонстрировал свою эффективность в решении проблемы 
нехватки воды и смягчении связанной с климатическими явлениями нагрузки; 
 
d) высоко оценила участие ФАО в реализации конкретных региональных проектов и 
предложила общие рекомендации для региона, которые могут быть адаптированы с учетом 
национальных условий; 

e) выразила признательность ФАО за поддержку, оказанную правительствам стран 
Центральной Азии в решении вопросов регулирования использования трансграничных 
водных ресурсов и проблемы деградации почв, включая проведение оценок гидрологических 
последствий, рисков загрязнения агрохимикатами и устойчивости планирования 
землепользования; 

f) высоко оценила реализуемые ФАО программы развития потенциала в области 
управления водными ресурсами, включая проведение семинаров и вебинаров по вопросам 
ирригации и регулирования, и призвала ФАО продолжать содействовать обеспечению 
прозрачности в вопросах управления водными ресурсами и соблюдению связанных с 
водными ресурсами рекомендаций; 

g) отметила поддержку, оказываемую ФАО реализации стратегий адаптации к изменению 
климата и мер по повышению эффективности водопользования путем проведения 
региональных оценок и содействия сбору и анализу связанных с климатом данных; 

h) высоко оценила усилия ФАО по совершенствованию инструментов, обеспечивающих 
принятие решений на основе фактических данных, в интересах предотвращения деградации 

 
7 См.: https://openknowledge.fao.org/items/44febfe6-3fd2-4ba4-83f8-5055b4e4b6cd 

https://openknowledge.fao.org/items/44febfe6-3fd2-4ba4-83f8-5055b4e4b6cd
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земли и развития механизмов регулирования земельных ресурсов, а также по оказанию 
странам поддержки в достижении нейтрального баланса деградации земель (НБДЗ) в 
соответствии с их обязательствами в рамках Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием и положительно восприняла информацию об интеграции 
агроэкологических принципов в практику управления почвенными и водными ресурсами, 
включая совместное картирование и общинное обучение; 

i) поддержала стремление ФАО обеспечить комплексное управление земельными и 
водными ресурсами с помощью таких программных инициатив, как программа "Взаимосвязь 
водных и земельных ресурсов в Центральной Азии", которая направлена на мобилизацию 
ресурсов и применение основанных на принципах сотрудничества подходов; 

j) отметила важность Глобального рамочного механизма в поддержку решения проблемы 
дефицита воды в сельском хозяйстве (ДВСХ) для проводимой ФАО в регионе работы по 
обеспечению комплексного управления земельными и водными ресурсами и поручила 
привлечь дополнительное внимание к работе ДВСХ в регионе; 

k) поддержала работу ФАО по развитию платформ для диалога и обмена знаниями, 
проводимую с использованием Региональной технической платформы по "зеленому" 
сельскому хозяйству. Следует продолжать работу по распространению таких цифровых 
инструментов, как системы регистрации пестицидов и почвенные карты; 

l) отметила усилия ФАО по популяризации добровольных руководящих принципов КВПБ 
по вопросам гендерного равенства и рекомендаций по вовлечению молодежи. Страновые 
оценки гендерной ситуации позволили получить ценные данные для разработки 
инклюзивных мер сельскохозяйственной политики. Региональный форум сельской 
молодежи способствовал развитию диалога в целях расширения прав и возможностей 
сельской молодежи; 

m) подчеркнула важность обеспечения сбалансированного учета интересов всех стран в 
вопросах регулирования использования трансграничных водных ресурсов, а также 
активизации реформ в сфере управления речными бассейнами и водными ресурсами и 
призвала продолжать уделять внимание научно и фактологически обоснованной 
технической информации и вопросам производства наряду с социальными аспектами; 

n) высоко оценила усилия ФАО по мобилизации инновационных механизмов 
финансирования и инвестирования. Эти ресурсы способствуют развитию невосприимчивого 
к климатическим воздействиям сельского хозяйства и обеспечению энергетической 
безопасности. 

МЕРЫ, ПРИНЯТЫЕ ФАО В СВЯЗИ С МНОГОЧИСЛЕННЫМИ КРИЗИСАМИ В 
ЕВРОПЕ И ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

 
25. Комиссия обсудила документ ECA/44/25/9/Rev18. 

26. Комиссия:  

a) выразила признательность ФАО и ее Региональному представительству в Европе и 
Центральной Азии за работу, проделанную в регионе в течение последнего 

 
8 См.: https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/ns070ru  

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/ns070ru
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двухгодичного периода в связи с многочисленными кризисами, и высоко оценила 
всеобъемлющий справочный документ; 

b) согласилась с тем, что для устранения рисков и решения проблем, с которыми 
сталкиваются агропродовольственные системы региона, необходимо ускорить принятие 
мер по укреплению невосприимчивости агропродовольственных систем к внешним 
воздействиям и повышению экономической и физической доступности питательных 
пищевых продуктов для всех; 

c) отметила усилия ФАО по содействию странам в преодолении этих проблем и 
положительно восприняла инициативы ФАО по оказанию странам региона помощи в 
борьбе с усугубляющимися последствиями изменения климата, утраты биоразнообразия 
и деградации окружающей среды, в том числе путем содействия развитию климатически 
оптимизированного и органического сельского хозяйства, устойчивому управлению 
земельными и водными ресурсами и сохранению биоразнообразия в регионе; 

d) подчеркнула роль ФАО в осуществлении подхода на стыке комплекса вопросов 
гуманитарного характера, развития и поддержания мира в целях решения проблемы 
отсутствия продовольственной безопасности с уделением особого внимания уязвимым 
группам населения и вновь отметила важность оценок и исследований ФАО для 
содействия пониманию последствий многочисленных кризисов в регионе, включая 
актуальную информацию о рынках и торговле; 

e) выразила глубокую обеспокоенность в связи с вызывающим тревогу ростом масштабов 
конфликтов и войн во всем мире и неспособностью международного сообщества 
обеспечить и защитить право на питание, относящееся к числу всеобщих прав человека; 

f) особо подчеркнула антропогенный характер последствий конфликтов с точки зрения 
глобальной продовольственной безопасности и в этом контексте вновь выразила 
серьезную обеспокоенность в связи с крайне разрушительными последствиями 
незаконной захватнической войны Российской Федерации против Украины и ее 
пагубным воздействием на агропродовольственные системы, что представляет собой 
крупнейшее препятствие для обеспечения невосприимчивости к внешним воздействиям 
агропродовольственных систем и осуществления преобразований в регионе; 

g) сослалась на решения, принятые на 34-й сессии Региональной конференции для Европы, 
176-й и 177-й сессиях Совета ФАО, а также на доклад о работе 44-й сессии Конференции 
ФАО, в которых подчеркивались серьезные последствия захватнической войны против 
Украины для агропродовольственных систем региона и всего мира. Она подчеркнула 
важность обеспечения согласованности с этими решениями руководящих органов при 
оценке коренных причин и определении мер реагирования ФАО на многочисленные, 
накладывающиеся друг на друга кризисы в Европе и Центральной Азии; 

h) сослалась на решения, принятые на 33-й и 34-й сессиях Региональной конференции для 
Европы, в которых конкретно указывается, что действия "Российской Федерации и 
Беларуси были охарактеризованы Советом ФАО как несовместимые с целями и задачами 
Организации и как грубое нарушение лежащих на них как государствах-членах 
обязательств, предусмотренных Уставом ФАО", и призвала ФАО продолжать свою 
работу в регионе в соответствии с указаниями, изложенными в этих документах; 

i) поблагодарила ФАО за ее усилия по мониторингу последствий войны Российской 
Федерации против Украины с точки зрения наличия продовольственных товаров в мире 
и уровня цен на такие товары и настоятельно призвала ФАО продолжать свою работу 
по мониторингу (включая отслеживание сбоев в торговле и их последствий) и 
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продолжать регулярно предоставлять членам обновленную информацию, в том числе о 
расходах на реконструкцию и восстановление сельскохозяйственного сектора Украины в 
связи с потерями и ущербом, понесенными в результате агрессии Российской Федерации; 

j) призвала ФАО продолжать реализацию мер, направленных на смягчение 
разрушительных последствий войны, и планов помощи по восстановлению потенциала 
Украины в области производства продовольствия, а также продолжать разрабатывать 
планы по устранению последствий захватнической войны Российской Федерации против 
Украины для глобальной продовольственной безопасности, включая планы 
чрезвычайного реагирования, среднесрочные и долгосрочные планы помощи и 
рекомендации по вопросам политики; 

k) вновь подтвердила, от имени большинства своих членов, солидарность с Украиной, 
признав усилия страны по поддержанию сельскохозяйственного производства в условиях 
войны, и подчеркнула готовность ФАО и ее членов содействовать восстановлению 
Украины, особенно сельскохозяйственного сектора и его роли в обеспечении глобальной 
продовольственной безопасности, а также ее интеграции в региональные и глобальные 
рынки; 

l) признала, что наложившиеся друг на друга потрясения, включая пандемию COVID-19, 
экстремальные климатические явления и землетрясения, еще больше усугубили эти 
отрицательные последствия, что привело к высокой инфляции, волатильности цен на 
продовольствие, сбоям в торговле и логистике и к перемещению населения; 

m) высоко оценила последовательные усилия ФАО по реагированию на эти проблемы, в 
том числе на Украине, в Турции, Республике Молдова и других пострадавших странах, 
посредством чрезвычайных мер, разминирования земель как необходимого условия для 
восстановления сельскохозяйственного производства на Украине, восстановления 
логистической и складской инфраструктуры, а также оказания поддержки мелким 
фермерам и уязвимым группам населения; 

n) отметила предпринимаемые ФАО с 2022 года усилия по мобилизации ресурсов в целях 
оказания поддержки членам в реагировании на кризисы и восстановлении после них и 
призвала к дальнейшему развитию партнерских отношений со Всемирным банком, 
Европейским банком реконструкции и развития, Европейским союзом и другими 
партнерами; 

o) призвала ФАО продолжать обеспечивать увязку принимаемых ею мер реагирования на 
кризисы с долгосрочными целями; 

p) напомнила о необходимости при любых обстоятельствах обеспечивать защиту всех 
гражданских лиц, в том числе гуманитарных работников, а также гражданской 
инфраструктуры, включая медицинские учреждения, школы и помещения Организации 
Объединенных Наций; 

q) выразила глубокую обеспокоенность в связи с гуманитарным кризисом в Газе, где 
наблюдаются катастрофические уровни острого голода и отсутствия продовольственной 
безопасности, и призвала Израиль полностью снять блокаду и разрешить оказание 
широкомасштабной гуманитарной помощи в Газе, решительно осудив при этом ХАМАС 
и его жестокие и неизбирательные террористические акты; 

r) выразила серьезную обеспокоенность в связи с усугублением проблем острого голода и 
отсутствия продовольственной безопасности во всех странах и регионах, где 
наблюдается эскалация конфликтов и гуманитарных кризисов, от Судана до 
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Демократической Республики Конго, от Йемена до Афганистана и Гаити, и призвала все 
стороны строго соблюдать нормы международного гуманитарного права и права 
человека.  

 

27. Комиссия рекомендовала членам: 
 

a) укреплять координацию и сотрудничество между соответствующими международными 
субъектами в их усилиях по борьбе с многочисленными кризисами, в том числе 
посредством реализации совместных программ, обеспечения большей согласованности 
услуг, особенно в таких областях, как данные и анализ, транспорт, безопасность и охрана, 
логистика и инфраструктура, а также разработки совместных инструментов 
мониторинга; 

b) создать механизмы мониторинга и оценки, обеспечивающие постоянный сбор данных с 
учетом местной специфики, для отслеживания ситуации с продовольственной 
безопасностью, управления в условиях потрясений и обеспечения возможности быстрого 
реагирования. Системы раннего предупреждения позволяют проводить своевременный 
анализ, способствуют координации и принятию решений по вопросам политики и 
оперативной деятельности; 

c) укреплять механизмы обеспечения постоянной готовности и расширять инклюзивные 
системы социальной и гуманитарной защиты для повышения невосприимчивости к 
внешним воздействиям, особенно уязвимых групп, таких как беженцы, перемещенные 
лица, мелкие фермеры, женщины, дети, пожилые люди и подверженная рискам 
молодежь; 

d) усилить межсекторальную координацию и применять гибкие подходы (например, 
денежную помощь) для повышения уровня продовольственной безопасности в условиях 
воздействия факторов стресса; использовать стратегические запасы зерна не только в 
чрезвычайных ситуациях, но и для содействия стабилизации цен и поддержки зерновых 
займов, обеспечивая при этом прозрачное и экономически эффективное управление для 
сохранения доверия частного сектора; 

e) разработать и реализовать национальные стратегии преобразования 
агропродовольственных систем, которые предусматривают как неотложные меры по 
восстановлению, так и мероприятия по обеспечению невосприимчивости к внешним 
воздействиям в долгосрочной перспективе, уделяя приоритетное внимание здоровым 
рационам, устойчивости и потребностям уязвимых групп населения, особенно детей и 
беременных или кормящих женщин; 

f) укреплять невосприимчивость к внешним воздействиям агропродовольственной 
торговли путем диверсификации импорта, повышения прозрачности и обеспечения 
соблюдения стандартов безопасности пищевых продуктов. Использовать такие 
платформы, как Система информационного обеспечения рынков сельскохозяйственной 
продукции "Группы двадцати" и Система наблюдений за цепочкой 
агропродовольственного сектора Европейского союза, для обмена данными в режиме 
реального времени, координации мер политики, стабилизации рынков и поддержания 
продовольственной безопасности; 

g) избегать введения экспортных ограничений, диверсифицировать источники импорта и 
поддерживать стратегические запасы, соблюдая при этом принципы открытой, 
основанной на правилах торговли; следовать рекомендациям КВПБ по мерам политики 
и положениям Плана действий "Группы двадцати" по обеспечению продовольственной 
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безопасности и устойчивости продовольственных систем, принимая скоординированные 
меры и инвестируя в мелкие фермерские хозяйства, развитие сельских районов и 
повышение невосприимчивости к внешним воздействиям, с тем чтобы снизить 
волатильность и защитить страны – импортеры продовольствия; 

h) расширять права и возможности семейных фермерских хозяйств и мелких 
производителей путем содействия консолидации земель, обеспечению гарантированных 
прав владения и пользования землей и функционированию земельных рынков, оказывая 
при этом адресную поддержку посредством обеспечения доступа к финансированию, 
рынкам, производственным ресурсам и консультационным услугам; 

i) укреплять ветеринарные службы и службы эпиднадзора путем инвестирования в 
инфраструктуру, обучение и развитие потенциала; содействовать применению 
устойчивых методов животноводства; и активизировать региональное сотрудничество 
в области профилактики трансграничных заболеваний; 

j) расширять доступ к здоровым рационам и масштабы их потребления путем 
переориентации государственной поддержки, координации межсекторальных мер 
политики, популяризации местных и сезонных пищевых продуктов, а также устранения 
таких препятствий, как удобство, экономическая доступность и распространенность 
вредных для здоровья продуктов; 

k) содействовать развитию переработки сельскохозяйственной продукции и повышению 
ее добавленной стоимости путем инвестирования в инфраструктуру, технологии, 
развитие навыков и создание благоприятных с нормативной точки зрения условий в 
интересах увеличения доходов, создания рабочих мест и повышения невосприимчивости 
к внешним воздействиям сельских районов; 

l) повысить устойчивость управления ресурсами и эффективность мер борьбы с 
изменением климата путем развития климатически оптимизированного сельского 
хозяйства, использования возобновляемых источников энергии, выведения устойчивых 
сортов сельскохозяйственных культур, комплексного управления земельными и водными 
ресурсами, а также обмена знаниями на региональном уровне в целях повышения 
продуктивности и экологической устойчивости; 

m) активизировать работу по борьбе с изменением климата за счет расширения масштабов 
климатически оптимизированного сельского хозяйства, сокращения выбросов, 
устойчивого управления земельными и водными ресурсами, сохранения 
биоразнообразия, внедрения решений, основанных на принципах биоэкономики 
замкнутого цикла, и обеспечения увязки мер политики с климатическими целями для 
создания невосприимчивых к внешним воздействиям и устойчивых 
агропродовольственных систем. 

 

ВЫБОРЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ И ЗАМЕСТИТЕЛЕЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ЕКСХ И 
ДРУГИХ ЧЛЕНОВ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА 

 

28. Комиссия избрала г-на Мишеля Левека (Франция) Председателем Европейской комиссии 
по сельскому хозяйству, г-на Серкоса А. Арутюняна (Греция) первым заместителем 
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Председателя и г-на Андреа Анджели (Италия) путем тайного голосования9 вторым 
заместителем Председателя ЕКСХ. 

29. Комиссия избрала членами Исполнительного комитета г-жу Марину Деур (Хорватия), 
г‑на Романа Дятку (Чехия), г-жу Эвелин Лантош (Венгрия), г-жу Наталью Булгар 
(Республика Молдова), г-жу Полину Иващенко (Украина) и г-на Сэнди Макклири (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии). 
 

РАЗНОЕ  
 

30. Комиссия не представила никаких дополнительных замечаний по информационным 
запискам в рамках пункта "Разное" повестки дня и приняла к сведению представленные 
информационные записки, приведенные в документах ECA/44/25/INF/410 и ECA/44/25/INF/511.  

СРОКИ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ СОРОК ПЯТОЙ СЕССИИ ЕКСХ 
 

31. Комиссия приветствовала предложение Венгрии принять сорок пятую сессию ЕКСХ 
в Будапеште в 2027 году. Эта сессия должна быть созвана не менее чем за шесть месяцев 
до созыва 36-й сессии Региональной конференции для Европы.  

 

РАССМОТРЕНИЕ И УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА О РАБОТЕ СЕССИИ 
 
32. Доклад о работе сессии был принят целиком12,13 с учетом поправок, внесенных 
в пункт 1214. 

 

 

 
  

 
9 Приложение C. Протокол результатов тайного голосования. 
10 С документом "Решение проблемы неполноценного питания во всех его формах за счет 
преобразования агропродовольственных систем в Европе и Центральной Азии – информация о 
проводимой ФАО в регионе работе в области питания" можно ознакомиться по следующей ссылке: 
https://openknowledge.fao.org/items/89b8e6c8-ca0f-4313-8a7b-023c752f88b5. 
11 С документом "Системы сельскохозяйственного наследия мирового значения в Европе и Центральной 
Азии – информация о работе ФАО в регионе" можно ознакомиться по следующей ссылке: 
https://openknowledge.fao.org/items/fa0e4cdc-29ff-41f4-9abd-2baad4d306f1. 
12 Общее количество голосов, поданных в рамках поименного голосования: 35, требуемое большинство: 
18; проголосовали за: 33; проголосовали против: 2; воздержались: 2. Приложение D: Протокол 
результатов поименного голосования. 
13 Общее количество голосов, поданных в рамках поименного голосования: 32, требуемое большинство: 
17; проголосовали за: 31; проголосовали против: 1; воздержались: 2. Приложение E: Протокол 
результатов поименного голосования. 
14 Заявление Российской Федерацией, сделанное после утверждения доклада о работе, приведено в 
Приложении F. 

https://openknowledge.fao.org/items/89b8e6c8-ca0f-4313-8a7b-023c752f88b5
https://openknowledge.fao.org/items/fa0e4cdc-29ff-41f4-9abd-2baad4d306f1
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

 

АННОТИРОВАННАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ 

 
I. Вводные пункты 

 
1. Утверждение повестки дня и расписания работы  
 
2. Избрание докладчиков 

 
II. Основная техническая тема 

 
Основная техническая тема сорок четвертой сессии Европейской комиссии по сельскому 
хозяйству (ЕКСХ) – "Достижение баланса между продуктивностью и устойчивостью в процессе 
преобразования агропродовольственных систем". 
 

3. Достижение баланса между продуктивностью и устойчивостью в процессе 
преобразования агропродовольственных систем  
 

Агропродовольственные системы Европы и Центральной Азии испытывают все большую 
нагрузку в связи с ухудшением состояния окружающей среды, утратой биоразнообразия, 
изменением климата и геополитической нестабильностью15. Регион характеризуется 
исключительным разнообразием ландшафтов и климатических условий, а также 
неоднородностью в том, что касается биоразнообразия и социально-экономического развития. 
Такое разнообразие отражается на уровнях управления природными ресурсами, производства 
растениеводческой продукции, охраны окружающей среды и уязвимости к воздействию 
изменения климата. Во многих странах растениеводство строится на основе монокультуры, а 
применяемые приемы земледелия не отвечают критериям устойчивости, что нарушает 
экологический баланс и приводит к утрате биоразнообразия, деградации почв, нехватке воды, 
химическому загрязнению и выбросам парниковых газов. Преобразование 
агропродовольственных систем региона на началах устойчивости позволит в полной мере 
задействовать его стратегический потенциал для реализации основанных на природных факторах 
малозатратных решений, политических инноваций и геопространственных технологий16. Регион 
способен возглавить глобальное сотрудничество, превратив региональное разнообразие в актив, 
опирающийся на сильные стороны государств Европы и Центральной Азии. 

Если не обеспечить переход к более устойчивым системам производства агропродовольственной 
продукции, под угрозу будет поставлена способность и далее поддерживать производство и 

 
15 Yang, Y., Tilman, D., Jin, Z., Smith, P., Barrett, C.B., Zhu, Y.-G., Burney, J. et al. 2024. Climate change 
exacerbates the environmental impacts of agriculture. Science, 385(6713): eadn3747. 
https://doi.org/10.1126/science.adn3747 
16 Alexandrova-Stefanova, N., Nosarzewski, K., Mroczek, Z.K., Audouin, S., Djamen, P., Kolos, N. & Wan, J. 
2024. Shaping sustainable agrifood futures: pre-emerging and emerging technologies and innovations for impact. 
FAO, CIRAD. https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd2743en 
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обеспечивать стабильность поставок продовольствия, что чревато тяжелыми последствиями для 
общества, экономики и окружающей среды. Кроме того, существующее в регионе неравенство в 
плане технологий, знаний и ресурсов непропорционально сильно сказывается на мелких 
производителях и сельскохозяйственных предприятиях. 

С явными проблемами сталкиваются женщины и молодежь. С одной стороны, сельские 
женщины и девочки часто страдают от усиливающейся уязвимости вследствие обусловленных 
гендерным неравноправием ограничений в доступе к производственным ресурсам и 
возможностям, что сказывается на их социально-экономическом развитии и источниках средств 
к существованию. С другой – молодежь может сталкиваться с проблемами, порождаемыми 
недостаточной привлекательностью трудоустройства в сельском хозяйстве и в сельской 
местности, что указывает на необходимость омоложения сельских районов, чтобы они стали 
более притягательными для молодых поколений и обеспечивали им соответствующие 
жизненные условия. Еще одним препятствием для участия женщин и молодежи в 
функционировании агропродовольственных систем служат поведенческие барьеры, в том числе 
порождаемые асимметрией власти и нормами общественной жизни17. 

Преодоление этих проблем через реализацию основанных на объективной информации решений 
невозможно без применения всестороннего комплексного подхода, сочетающего практические 
меры, нацеленные на укрепление невосприимчивости к изменению климата, не наносящие вреда 
природе и способствующие восстановлению, с распространением агроэкологии, комплексным 
управлением земельными и водными ресурсами с опорой на принципы устойчивости и, где это 
целесообразно, реализацией принципов экономики замкнутого цикла, что позволит повысить 
эффективность использования ресурсов и укрепить здоровье экосистем. 

Наращивание масштабов устойчивого сельского хозяйства требует наличия целевых механизмов 
финансирования, включая схемы смешанного финансирования и государственно-частные 
партнерства, что призвано способствовать внедрению не наносящих вреда окружающей среде 
инновационных технологий – прецизионного земледелия, современных методов связывания 
углерода, цифровых решений и пр., ясного понимания барьеров на пути их распространения и 
проверенных методов преодоления подобных препятствий. Активизация работы по 
распространению знаний и опыта и расширение доступа к технологиям и инновациям могут 
помочь фермерам в применении стратегий адаптации, способствующих сохранению 
биоразнообразия, преодолению последствий изменения климата, устойчивому использованию 
природных ресурсов и управлению ими и достижению целей в области обеспечения 
продовольственной безопасности. Такой подход будет способствовать формированию сегодня и 
в будущем невосприимчивых к внешним воздействиям и устойчивых агропродовольственных 
систем. С учетом сказанного, данный вопрос станет предметом более развернутого обсуждения 
в рамках подтемы "Раскрытие потенциала устойчивого и инклюзивного финансирования и 
укрепление государственно-частных партнерских механизмов в целях преобразования 
агропродовольственных систем в Европе и Центральной Азии". 

 
17 Lordan, G. & Pischke, J.-S. 2022. Does Rosie Like Riveting? Male and Female Occupational Choices. 
Economica, 89(353): 110–130. https://doi.org/10.1111/ecca.12390 
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В рамках основной темы будут рассмотрены меры стратегического и политического характера, 
направленные на содействие обеспечению устойчивости сельскохозяйственного производства и 
замедлению деградации окружающей среды посредством реализации принципов устойчивости 
на всех уровнях агропродовольственных систем. ФАО выступает за применение политических 
механизмов, стимулирующих к реализации в сельском хозяйстве инклюзивных, устойчивых, 
комплексных подходов, способных во всех звеньях производственно-сбытовых цепочек 
предоставить заинтересованным сторонам, в первую очередь мелким фермерам и 
представителям других уязвимых групп, доступ к финансовым средствам, знаниям и 
технологиям, необходимым для внедрения практических методов, обеспечивающих 
устойчивость и невосприимчивость к внешним воздействиям. В основу формирования таких 
механизмов должны быть положены тщательно проработанные методы изменения поведения18 
и формирования политики19. 

В контексте сказанного будут обсуждаться следующие подтемы:  
• Стратегические меры политики и подходы, направленные на повышение 

эффективности, инклюзивности, устойчивости и невосприимчивости к внешним 
воздействиям сельского хозяйства в интересах наращивания продуктивности систем 
растениеводства, оптимизации использования природных ресурсов и укрепления 
устойчивости (пункт 4 повестки дня) 

• Использование цифровых решений в интересах преобразования 
агропродовольственных систем (пункт 5 повестки дня) 

• Раскрытие потенциала устойчивого и инклюзивного финансирования и укрепление 
государственно-частных партнерских механизмов в целях преобразования 
агропродовольственных систем в Европе и Центральной Азии (пункт 6 повестки дня) 

Такой подход призван содействовать формированию эффективных, инклюзивных, устойчивых и 
невосприимчивых к внешним воздействиям агропродовольственных систем, которые 
обеспечивают сохранность природных ресурсов и делают акцент на интеграции инновационных 
цифровых технологий с возможностью их быстрой адаптации, способствуют экономическому 
развитию и достижению социальной справедливости и, таким образом, служат укреплению 
Пакта во имя будущего и вносят вклад в достижение ЦУР в русле определенных ФАО четырех 
направлений улучшений – улучшение производства, улучшение качества питания, улучшение 
состояния окружающей среды и улучшение качества жизни – и решения комплекса вопросов 
гуманитарного характера, развития и поддержания мира. 
 

4. Стратегические меры политики и подходы, направленные на повышение 
эффективности, инклюзивности, устойчивости и невосприимчивости к внешним 

 
18 Chadborn, T., Williams, S., Jorgensen, T., Price, C., Buckel, A. & Altieri, E. 2023. An approach for 
embedding behavioural science in antimicrobial resistance One Health research. Journal of Infection and Public 
Health, 16: 134–140. https://doi.org/10.1016/j.jiph.2023.11.001 
19 Keizer, A.-G., Almeida, M., Deligkiaouri, A., Gadzina-Kołodziejska, A., Kock, E., Olajos-Szabo, A., 
Scharfbillig, M., Smits, P. & Vala, F. 2025. Evidence-informed policymaking: a pathway to increasing trust in 
democratic institutions and boosting competitiveness. Publications Office of the European Union. 
https://data.europa.eu/doi/10.2760/3905455 
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воздействиям сельского хозяйства в интересах наращивания продуктивности 
систем растениеводства, оптимизации использования природных ресурсов и 
укрепления устойчивости 

 
Все более частые проявления нехватки воды, экстремальных погодных явлений, обострение 
рисков, связанных с вредителями и болезнями, на фоне изменения климата требуют реализации 
в сельском хозяйстве системных и комплексных подходов, направленных на укрепление 
невосприимчивости к изменению климата с одновременным ослаблением воздействия на 
окружающую среду. Вопросам сохранения биоразнообразия для производства продовольствия и 
ведения сельского хозяйства, адаптации к изменению климата и достижения нейтрального 
баланса деградации земель уделено центральное место в Стратегии ФАО в отношении изменения 
климата20, их всесторонний учет призван послужить быстрому наращиванию продуктивности, 
восстановлению природных ресурсов и экологического баланса. 

В частности, укреплению здоровья почв, ослаблению зависимости от приобретаемых 
производственных ресурсов и повышению эффективности водопользования могут 
способствовать климатически оптимизированное сельское хозяйство (предусматривающее 
использование высококачественных семян и рассады подходящих для местных условий сортов), 
эффективные агрономические приемы и поддержание здоровья растений с опорой на принципы 
устойчивости; эффективность этих решений может быть повышена за счет применения 
агроэкологических и других инновационных подходов. Повышение уровня готовности к 
природным бедствиям, реагирования на них и последующего восстановления способно помочь 
фермерам на устойчивых началах поднять урожайность, адаптироваться к воздействию 
изменения климата и смягчить его последствия. Кроме того, такие подходы способны послужить 
ослаблению зависимости от приобретаемых производственных ресурсов, повышению 
эффективности использования ресурсов и сокращению выбросов. Регенеративное сельское 
хозяйство, укрепляющее здоровье почв, позволяет увеличить урожайность, повысить качество 
кормов, укрепить невосприимчивость к внешним воздействиям, ограничить химическое 
загрязнение и обеспечить связывание углерода. "Зеленое" сельское хозяйство создает условия 
для эффективного использования ресурсов и сохранения биоразнообразия, что позволяет 
укрепить невосприимчивость экосистем к внешним воздействиям, свести к минимуму 
деградацию и обеспечить поддержку источников средств к существованию. 

Основное внимание в рамках данной подтемы будет уделено анализу целостных, комплексных 
подходов в сельском хозяйстве и инновационных мер политики, призванных стать краеугольным 
камнем взаимосвязей между продуктивностью и устойчивостью сельского хозяйства. В этом 
контексте важнейшее значение приобретает оказание государствам-членам поддержки в 
предпринимаемых ими усилиях по выполнению принятых на национальном уровне обязательств 
в русле решения глобальных задач, поставленных Конференцией Организации Объединенных 
Наций по изменению климата 2024 года, Конференцией Сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии 2024 года и Конференцией Сторон Конвенции по борьбе с опустыниванием 
2024 года.  

 
20 ФАО. 2022. Стратегия ФАО в отношении изменения климата на 2022–2031 годы. Рим, ФАО. 
https://openknowledge.fao.org/items/b521a4d1-a1ff-403e-8cff-95a68e93ce70 
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Наращивание невосприимчивости к внешним воздействиям в сельском хозяйстве играет 
важнейшую роль, поскольку способствует не только устойчивому росту производства и доходов, 
но также повышению уровня адаптивности и сокращению выбросов парниковых газов, в связи с 
чем национальные планы по адаптации (НПА) предусматривают создание условий для 
формирования невосприимчивых к внешним воздействиям и устойчивых 
агропродовольственных систем. Кроме того, повышению продуктивности, укреплению 
невосприимчивости к внешним воздействиям и более эффективному связыванию углерода 
способствует интеграция в современные инновационные решения традиционных знаний21. В 
число методов повышения продуктивности без нанесения ущерба окружающей среде22, которые 
станут предметом обсуждения в ходе дискуссии, входят почвозащитное и ресурсосберегающее 
земледелие, комплексное управление плодородием почв, интегрированная защита растений, 
использование усовершенствованных сортов сельскохозяйственных культур, организация 
послеуборочных работ, комплексные системы животноводства и аквакультуры, агроэкология и 
комплексные системы растениеводства и животноводства. 

В ходе сессии будет рассмотрена роль сельскохозяйственных подходов и инновационных 
технологий, включая использование и выращивание устойчивых к стресс-факторам и 
воздействию изменения климата сортов сельскохозяйственных культур и использование 
малозатратных инновационных решений23 для содействия адаптации к изменению климата. 
Кроме прочего, такие решения могут способствовать сокращению неравенства и созданию 
условий для расширения прав и возможностей женщин и молодежи, особенно в условиях 
недостатка ресурсов. 
 

5. Использование цифровых решений в интересах преобразования 
агропродовольственных систем 

 
Цифровые решения могут стать мощным средством наращивания продуктивности 
сельскохозяйственного производства, повышения уровня устойчивости и укрепления 
невосприимчивости к климатическим потрясениям. В целом интеграция цифровых инноваций в 
агропродовольственные системы с опорой на ориентированные на человека стратегии 
разработки и адаптации послужит повышению эффективности функционирования 
агропродовольственных систем и укреплению их невосприимчивости к внешним воздействиям 
и будет способствовать обеспечению продовольственной безопасности и росту экономики на 
устойчивых началах. 

 
21 Altieri, M.A., Nicholls, C.I., Henao, A. & Lana, M.A. 2015. Agroecology and the design of climate change-
resilient farming systems. Agronomy for Sustainable Development, 35(3), 869–890. 
https://doi.org/10.1007/s13593-015-0285-2 
22 IFAD. 2023. Sustainable agricultural intensification practices: East and Southern Africa. 
https://www.ifad.org/documents/d/new-ifad.org/sai-practices-esa-pdf 

23 Alexandrova-Stefanova, N., Nosarzewski, K., Mroczek, Z.K., Audouin, S., Djamen, P., Kolos, N. & Wan, J. 
2023. Harvesting change: Harnessing emerging technologies and innovations for agrifood system transformation 
– Global foresight synthesis report. Rome. FAO and CIRAD. https://doi.org/10.4060/cc8498en 
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Технологии прецизионного земледелия24, как правило построенные на использовании интернета 
вещей, спутниковых снимков, искусственного интеллекта (АИ) и анализа данных, позволяют 
фермерам осуществлять мониторинг погодных условий, здоровья почв, использования воды, 
заражения вредителями и роста культур, на основе объективных данных принимать решения, 
позволяющие увеличить урожайность с одновременным сокращением затрат на 
производственные ресурсы и, таким образом, повысить продуктивность, сведя к минимуму 
воздействие на окружающую среду. 

Цифровые технологии способны снабдить фермеров недостающими знаниями, обеспечить 
получение консультаций и за счет преодоления существующих барьеров – нерасположенности к 
риску, одностороннего и, возможно, искаженного характера доступных сведений – помочь 
перевести полученную информацию в практическую плоскость25. Электронная торговля и 
цифровые рыночные площадки могут стать мостиком между фермером и покупателем, 
обеспечить доступ к рынку и ценовую справедливость. Цифровые финансовые услуги – 
мобильные решения для банковского обслуживания, страхования, получения микрозаймов 
и т. д. – могут расширить доступ фермеров к кредитам (хотя во многих случаях эффективность 
таких услуг может ограничиваться отсутствием необходимых для их реализации систем 
финансирования и страхования). Технологии, в том числе блокчейн, также могут способствовать 
обеспечению прозрачности и эффективности товаропроводящих цепочек. 

При этом, однако, путь к цифровым технологиям мелким фермерам, сельским женщинам и 
другим уязвимым группам часто преграждают серьезные препятствия: ограниченный доступ к 
цифровым устройствам и ограниченные возможности доступа в интернет в сельской местности 
могут лишить их преимуществ, которые несет цифровизация. Кроме того, сокращению 
цифрового разрыва могут препятствовать недостаточная грамотность и затраты, необходимые 
для внедрения цифровых решений. Преодоление перечисленных проблем невозможно без 
реализации целенаправленных мер политики, формирования инклюзивных механизмов 
финансирования и программ по наращиванию потенциала в области цифровых технологий: 
цифровая трансформация должна опираться на принцип "никто не должен остаться без 
внимания". 

ФАО признает важную роль инноваций и цифровой трансформации в выполнении своей миссии 
по обеспечению продовольственной безопасности для всех и реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, сформулированной в Стратегической рамочной 

 
24 Международное общество прецизионного земледелия определяет прецизионное земледелие как 
"стратегию управления, основанную на сборе, обработке и анализе данных пространственного и 
временного характера, индивидуальных данных по отдельным растениям и животным и прочей 
информации в целях обоснования управленческих решений с учетом оценки изменений в плане 
повышения эффективности использования ресурсов, продуктивности, качества, рентабельности и 
устойчивости сельскохозяйственного производства". International Society of Precision Agriculture. 2025. 
Precision Agriculture Definition. См.: International Society of Precision Agriculture. [По состоянию на 2 мая 
2025 года]. https://www.ispag.org/resources/definition 

25 Aron, J. 2018. Mobile Money and the Economy: A Review of the Evidence. The World Bank Research 
Observer, 33(2): 135–188. https://doi.org/10.1093/wbro/lky001 
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программе ФАО на 2022–2031 годы26, подтвержденной Стратегией ФАО в области науки и 
инноваций27 и нашедшей отражение в ряде реализуемых Организацией инициатив, включая 
Международную платформу по цифровым технологиям для производства продовольствия и 
ведения сельского хозяйства28, инициативу ФАО "Цифровые деревни"29 и приоритетное 
направление осуществления программ "Цифровое сельское хозяйство". 

В процессе интеграции цифровых технологий, в том числе ИИ, в агропродовольственные 
системы важно обеспечить следование подходу, основанному на принципах предосторожности 
и инклюзивности. Необходимы предупредительные меры, которые позволят избежать риска 
углубления существующего неравенства вследствие реализации инновационных решений (что в 
первую очередь относится к гендерному и цифровому разрывам), чтобы не возникали ситуации, 
когда те, кто уже овладел цифровыми технологиями или обладает большим объемом ресурсов, 
получает непропорционально большие выгоды. Например, в условиях ограниченного доступа к 
устройствам, интернету и возможности получения необходимых навыков женщины, мелкие 
фермеры и маргинализированные группы сельского населения могут лишиться благ, которые 
обеспечивают решения на основе ИИ. Обеспечение равноправного и ответственного характера 
цифровой трансформации предусматривает ликвидацию системных пробелов, разработку и 
развертывание решений с соблюдением принципа справедливости, адаптацию инноваций к более 
широкому социальному, экологическому и экономическому контексту, в котором живет и 
работает фермер. 

Диалог по вопросам инноваций в области цифрового сельского хозяйства и ИИ и их места в 
преобразовании мировых агропродовольственных систем, объединивший экспертов и 
специалистов-практиков в поисках решения проблем, с которыми страны с низким и средним 
уровнем дохода сталкиваются на пути цифровизации и внедрения технологий на основе ИИ, 
положил начало глобальному сотрудничеству в области цифровизации и инноваций, 
вылившемуся в разработку дорожной карты использования цифрового сельского хозяйства в 
интересах преобразования агропродовольственных систем, включая вопросы общего 
управления, осуществления и приоритетных инвестиций. 

В рамках данной подтемы будет рассмотрен вопрос о том, как цифровые технологии могут 
использоваться для оказания поддержки фермерам Европы и Центральной Азии. В ходе 
обсуждения будет представлена актуальная информация о наиболее серьезных препятствиях и 
факторах, оказывающих влияние на внедрение указанных технологий в регионе, будут 
рассмотрены испытанные стратегии отвечающей принципам устойчивости всесторонней 
интеграции цифровой трансформации в агропродовольственные системы в целях ликвидации 
цифрового и гендерного пробела в сельских районах и обеспечения всем сторонам, в первую 

 
26 Стратегическая рамочная программа ФАО на 2022–2031 годы – 
см.: http://www.fao.org/3/cb7099ru/cb7099ru.pdf. 
27 Стратегия ФАО в области науки и инноваций – см.: https://www.fao.org/3/cc2273ru/cc2273ru.pdf. 
28 Подробная информация о Международной платформе по цифровым технологиям для производства 
продовольствия и ведения сельского хозяйства – см.: 
https://openknowledge.fao.org/server/api/core/bitstreams/b9130645-4113-4e3b-8e45-d09b2aedb870/content. 
29 Подробная информация о реализации инициативы ФАО "Цифровые деревни" в регионе Европы и 
Центральной Азии – см.: https://www.fao.org/digital-villages-initiative/europe/ru. 
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очередь мелким фермерам и сельским женщинам, возможности пользоваться благами 
цифровизации. 
 

6. Раскрытие потенциала устойчивого и инклюзивного финансирования и 
укрепление государственно-частных партнерских механизмов в целях 
преобразования агропродовольственных систем в Европе и Центральной Азии 
 

Предметом обсуждения в рамках этой подтемы станут масштабируемые решения в области 
финансирования, в том числе инструменты снижения рисков, механизмы страхования, 
эффективные инвестиции и инновационные политические механизмы, позволяющие 
перенаправить финансовые потоки на обеспечение эффективности, инклюзивности, 
невосприимчивости к внешним воздействиям и устойчивости агропродовольственных систем. 

Невозможность получения в необходимом объеме финансово доступных заемных средств и 
инвестиций остается одним из наиболее серьезных препятствий на пути устойчивых 
преобразований в сельском хозяйстве. Кроме того, даже в условиях обеспеченного доступа к 
финансовым инструментам их применению препятствуют недостаток знаний, 
нерасположенность к риску и отсутствие доверия. С учетом ограниченных объемов 
государственного финансирования по направлению борьбы с изменением климата важнейшую 
роль в плане наращивания необходимых инвестиций в адаптацию к изменению климата и 
смягчение его последствий приобретает мобилизация частного капитала посредством 
применения инновационных финансовых механизмов. Мелкие фермеры и малые и средние 
сельскохозяйственные предприятия, составляющие основу производства продовольствия в 
регионе Европы и Центральной Азии, сталкиваются с ограничениями в части внедрения 
инновационных практических методов, отвечающих критериям климатической оптимизации, 
сохранения биоразнообразия, экономической устойчивости, финансовой жизнеспособности, 
технической эффективности и продуктивности. Это ограниченный доступ к капиталу и 
информации, высокие разовые затраты и предполагаемые риски, незащищенность прав владения 
и пользования землей, недостаток трудовых ресурсов, слабые связи с рынками, отсутствие 
обеспечивающих поддержку мер политики, а также усиливающееся негативное воздействие 
изменения климата на деградировавшие природные ресурсы. В вопросах доступа к финансовым 
средствам женщины, молодежь и другие уязвимые группы сталкиваются с дополнительными 
проблемами, что усиливает неравенство и снижает невосприимчивость сельских сообществ к 
внешним воздействиям в целом. С учетом приближения сроков, установленных для выполнения 
взятых на международном уровне обязательств, в том числе по достижению ЦУР, обостряется 
необходимость в разработке инклюзивных финансовых предложений, которые 
заинтересованным сторонам будет проще принять, и доверие к которым будет способствовать их 
масштабированию в регионе. 

В справочном документе рассматривается потенциальное воздействие стратегических 
государственных инвестиций и инклюзивных моделей финансирования на внедрение в регионе 
Европы и Центральной Азии устойчивых практических подходов, в том числе основанных на 
совершенствовании политических механизмов; инструментов снижения рисков, например схем, 
предусматривающих гарантийное обеспечение; страховых продуктов и смешанного 
финансирования; перенаправления финансовых потоков и переориентации политических 
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стимулов, обусловливающих негативное воздействие на окружающую среду. Кроме того, 
мощным инструментом ликвидации недостатка финансовых средств могут служить 
государственно-частные партнерские механизмы, позволяющие одновременно использовать 
сильные стороны нескольких заинтересованных сторон. Государственно-частные партнерства 
позволяют использовать знания, опыт и ресурсы частного сектора для решения приоритетных 
государственных задач, создают условия для инвестиций в развитие климатически 
оптимизированного сельского хозяйства, сохранения биоразнообразия и справедливого 
распределения благ. 

Цель рассмотрения данной подтемы состоит в определении реальных путей укрепления 
источников средств к существованию жителей сельских районов, повышения 
невосприимчивости к внешним воздействиям и поддержки экологических основ 
агропродовольственных систем. 
 

Прочие вопросы 
 

7. Содействие гендерному равенству в регионе: актуальная информация о ходе 
работы 

 
Это постоянный пункт повестки дня всех сессий ЕКСХ. Группа по гендерным вопросам 
Регионального представительства ФАО в Европе и Центральной Азии представит обновленную 
информацию о ходе выполнения Региональным представительством обязательств по 
всестороннему учету вопросов гендерного равенства в мероприятиях в сфере развития, а также 
о конкретных мероприятиях, направленных на обеспечение гендерного равенства и расширение 
прав и возможностей женщин в сельских районах региона посредством распространения знаний, 
содействия диалогу и предоставления рекомендаций по вопросам политики. 

С учетом рекомендаций, содержащихся в докладе о работе сорок третьей сессии ЕКСХ, будет 
представлен справочный документ, отражающий важнейшие вопросы гендерной политики в 
приложении к агропродовольственным системам. В том же документе будут изложены выводы 
по итогам обзора гендерных оценок, проведенных в странах региона за последние два года, 
которые отражают региональные тенденции и положение сельских женщин в свете 
многочисленных вызовов, включая конфликты и климатические воздействия. Членам Комиссии 
будет предложено ознакомиться с информацией о предпринимаемых ФАО в регионе усилиях по 
обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин, а также 
поделиться опытом и примерами всестороннего учета гендерной проблематики в 
агропродовольственных системах и в контексте обеспечения продовольственной безопасности и 
питания в их странах. 
 

8. Ход выполнения Региональным представительством ФАО в Европе и 
Центральной Азии основных рекомендаций сорок третьей сессии Европейской 
комиссии по сельскому хозяйству 

 
В соответствии с рекомендациями по устойчивому использованию земельных и водных ресурсов 
в регионе Европы и Центральной Азии, которые были утверждены сорок третьей сессией ЕКСХ 
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в ноябре 2023 года, Региональное представительство ФАО в Европе и Центральной Азии 
представит обновленную информацию об актуальных мерах, реализованных ФАО в Европе и 
Центральной Азии в порядке осуществления этих рекомендаций. ЕКСХ будет предложено 
принять доклад к сведению и дать соответствующие указания. 
 

9. Предпринятые ФАО меры в связи с многочисленными кризисами в Европе и 
Центральной Азии 

 
Регион Европы и Центральной Азии столкнулся с многочисленными кризисами, связанными с 
войной на Украине, изменением климата и стихийными бедствиями, что привело к 
возникновению в 2022 году кризиса в области продовольствия, энергетики и финансов. В 
результате резко выросли цены на продовольствие и энергоносители, ускорилась инфляция, 
ухудшились финансовые условия, увеличились расходы на импорт, имели место сбои в 
функционировании продовольственных товаропроводящих цепочек и пострадала 
инфраструктура, что поставило под угрозу продовольственную безопасность региона. 

В 2023 году цены несколько снизились, начали восстанавливаться продовольственные 
товаропроводящие цепочки, однако уровень затрат все еще значительно выше, чем до пандемии 
COVID-19. После того как в 2022 году был достигнут пик, инфляция в целом замедлилась, 
в 2024 году во многих странах уровень продовольственной инфляции был относительно 
умеренным, но в других странах она росла, что стало следствием увеличения тарифов и 
обесценивания национальных валют. При этом на фоне падения цен на нефть и газ имело место 
негативное смещение торгового и внешнеторгового балансов. 

Сильнее всего пострадали наиболее уязвимые страны, включая Турцию, а также страны 
Центральной Азии, Закавказья, Восточной Европы и Западных Балкан, и в первую очередь 
беднейшие слои их населения. ФАО оказывала и оказывает пострадавшим странам региона 
краткосрочную и среднесрочную поддержку. 

В рамках данного информационного пункта будут представлены актуальные сведения о мерах, 
принятых ФАО в связи с многочисленными кризисами в Европе и Центральной Азии. 
 

10. Выборы Председателя ЕКСХ, первого и второго заместителей Председателя и 
других членов Исполнительного комитета 

 
11. Разное  

 
12. Сроки и место проведения сорок пятой сессии ЕКСХ 

 
13. Рассмотрение и утверждение доклада о работе сессии 

 
Закрытие сессии 
 
 

 
Пункты для сведения 
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Решение проблемы неполноценного питания во всех его формах за счет преобразования 
агропродовольственных систем в Европе и Центральной Азии – информация о проводимой 
ФАО в регионе работе в области питания 
 
Обеспечение продовольственной безопасности и решение проблемы неполноценного питания во 
всех его формах – один из четырех ключевых приоритетов в регионе Европы и Центральной 
Азии. В силу своего сквозного характера этот приоритет находит отражение во всех сферах 
деятельности ФАО в регионе, способствуя реализации концепции четырех направлений 
улучшений (улучшение производства, улучшение качества питания, улучшение состояния 
окружающей среды и улучшение качества жизни). Решение стоящих перед 
агропродовольственными системами проблем с помощью системных мероприятий и 
согласованных мер политики имеет важнейшее значение для обеспечения равноправного 
доступа к здоровым, экономически доступным и устойчивым рационам. В документе по этому 
пункту повестки дня описаны роль и программа работы ФАО по решению задач в области 
питания в регионе и обозначены основные проблемы, возможности и отправные точки для 
реализации соответствующих мероприятий. 
 
Системы сельскохозяйственного наследия мирового значения в Европе и Центральной 
Азии – информация о работе ФАО в регионе 
 
В документе по этому пункту повестки дня в региональном контексте рассматривается подход 
"Системы сельскохозяйственного наследия мирового значения" (ГИАХС) и отмечается его 
потенциал в том, что касается решения проблем, раскрытия возможностей и обеспечения выгод 
национального и глобального масштабов. В нем представлена информация о поддержке, 
оказываемой ФАО странам Европы и Центральной Азии в целях присвоения объектам на их 
территории статуса ГИАХС в соответствии с региональной дорожной картой, а также 
описываются достигнутые результаты и дальнейшие шаги. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ B 

 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ 

ECA/44/25/1  Предварительная аннотированная повестка дня 

ECA/44/25/2 Предварительное расписание работы 

ECA/44/25/3 Достижение баланса между продуктивностью и устойчивостью в 
процессе преобразования агропродовольственных систем 

ECA/44/25/4 Стратегические меры политики и подходы, направленные на 
повышение эффективности, инклюзивности, устойчивости и 
невосприимчивости к внешним воздействиям сельского хозяйства в 
интересах наращивания продуктивности систем растениеводства, 
оптимизации использования природных ресурсов и укрепления 
устойчивости 
 

ECA/44/25/5/Rev1 Использование цифровых решений в интересах преобразования 
агропродовольственных систем 

ECA/44/25/6 Раскрытие потенциала устойчивого и инклюзивного финансирования и 
укрепление государственно-частных партнерских механизмов в целях 
преобразования агропродовольственных систем в Европе и 
Центральной Азии 
 

ECA/44/25/7 Содействие гендерному равенству в регионе: актуальная информация о 
ходе работы 
 

ECA/44/25/8 Ход выполнения Региональным представительством ФАО в Европе и 
Центральной Азии основных рекомендаций сорок третьей сессии 
Европейской комиссии по сельскому хозяйству 
 

ECA/44/25/9/Rev1 
 
ECA/44/25/10 

Предпринятые ФАО меры в связи с многочисленными кризисами в 
Европе и Центральной Азии 
 
Выборы Председателя ЕКСХ, первого и второго заместителей 
Председателя и других членов Исполнительного комитета 
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ECA/44/25/INF/1 Предварительный перечень документов   
 

ECA/44/25/INF/2 Информационная записка 

ECA/44/25/INF/3 Заявление о компетенции и праве голоса, представленное Европейским 
союзом и его государствами-членами 
 

ECA/44/25/INF/4 Решение проблемы неполноценного питания во всех его формах за счет 
преобразования агропродовольственных систем в Европе и 
Центральной Азии – информация о проводимой ФАО в регионе работе в 
области питания 
 

ECA/44/25/INF/5 Системы сельскохозяйственного наследия мирового значения в Европе 
и Центральной Азии – информация о работе ФАО в регионе 
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ПРИЛОЖЕНИЕ С 

ПРОТОКОЛ РЕЗУЛЬТАТОВ ТАЙНОГО ГОЛОСОВАНИЯ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ D 

ПРОТОКОЛ РЕЗУЛЬТАТОВ ПОИМЕННОГО ГОЛОСОВАНИЯ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ E 

ПРОТОКОЛ РЕЗУЛЬТАТОВ ПОИМЕННОГО ГОЛОСОВАНИЯ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ F 

 

ЗАЯВЛЕНИЕ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ПО ИТОГАМ УТВЕРЖДЕНИЯ 
ДОКЛАДА О РАБОТЕ 44‑Й СЕССИИ ЕВРОПЕЙСКОЙ КОМИССИИ ПО 

СЕЛЬСКОМУ ХОЗЯЙСТВУ 

 
Благодарю вас, госпожа Председатель! Российская Федерация хотела бы сделать заявление 
по итогам принятия доклада о работе и изложить свою позицию. В соответствии с правилами 
процедуры и сложившейся практикой мы просим включить настоящее заявление в итоговый 
доклад о работе в качестве приложения. 

Г-жа Председатель! Коллеги!  

Российская Федерация проголосовала против принятия доклада о работе. Наша позиция 
объясняется отказом Европейского союза и 26 членов Европейского союза, а также ряда других 
государств – членов Комиссии в рамках открытого диалога обсудить содержательную часть 
доклада, касающуюся, в частности, гуманитарного кризиса в Газе. 

Российская Федерация исходит из того, что все люди в мире имеют равное право на жизнь, 
здоровье и достаточное и здоровое питание. Отказываться от обсуждения этого вопроса, 
когда речь заходит о гуманитарном доступе и обеспечении питания для жителей Газы, абсолютно 
недопустимо. 

Надеемся, что в будущем при обсуждении вопроса о кризисах члены Комиссии будут уделять 
внимание потребностям всех людей на равной основе. 

Благодарю за внимание. 
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